
Nｏ. Part-L P. 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 ドイツ語

1 1-01 2
漢字・ひらがな・カタ

カナ
ひらがな Hiragana Silbenschrift Hiragana

2 3 ◆ 町で見るひらがな まちでみるひらがな Machi de miru hiragana

Silbenschrift Hiragana, 

die man in der Stadt 

sieht

3 3 切符売り場 きっぷうりば kippu uriba Fahrkartenverkaufsstelle

4 3 乗り場 のりば noriba Haltestelle

5 3 危ない あぶない abunai Vorsicht!

6 3 危険 きけん kiken Gefahr!

7 3 自転車 じてんしゃ jitensha Fahrräder

8 3 止まれ とまれ tomare Halt!

9 1-02 4 カタカナ カタカナ Katakana Silbenschrift Katakana

10 5 ◆ 町で見るカタカナ まちでみるカタカナ Machi de miru katakana

Silbenschrift Katakana, 

die man in der Stadt 

sieht

11 5 バス バス basu Bus

12 5 タクシー タクシー takushii Taxi

13 5 エスカレーター エスカレーター esukareetaa Rolltreppe

14 5 エレベーター エレベーター erebeetaa Fahrstuhl

15 5 トイレ トイレ toire WC

16 5 カン カン kan Büchsen

17 5 ビン ビン bin Flaschen

18 1-03 6 町で見る漢字 まちでみるかんじ Mchi de miru kanji

Chinesische 

Schriftzeichen, die man 

in der Stadt sieht

19 6 非常口 ひじょうぐち hijooguchi Notausgang

20 6 入口 いりぐち iriguchi Eingang

21 6 出口 でぐち deguchi Ausgang

22 6 開く ひらく hiraku (sich) öffnen

23 6 閉まる しまる shimaru (sich) schließen

24 6 押す おす osu drücken

25 6 引く ひく hiku ziehen

26 6 受付 うけつけ uketsuke Rezeption/Schalter

27 6 お手洗い おてあらい otearai Toiletten/WC

28 6 化粧室 けしょうしつ keshooshitsu Toiletten

29 6 優先席 ゆうせんせき yuusen seki

Sitzplatz für Behinderte, 

Senioren, Schwangere und 

Mütter mit Kleinkindern

30 7 止まれ とまれ tomare Halt!

31 7 注意 ちゅうい chuui Vorsicht!



32 7 危険 きけん kiken Gefahr!

33 7 立入禁止 たちいりきんし tachiiri kinshi Zutritt verboten

34 7 禁煙 きんえん kin'en
Rauchverbot/

Nichtraucher

35 7 待合室 まちあいしつ machiaishitsu Warteraum

36 7 駐車場 ちゅうしゃじょう chuushajoo Parkplatz

37 7 準備中 じゅんびちゅう junbichuu
In Vorbereitung (wird bald 

geöffnet).

38 7 営業中 えいぎょうちゅう eegyoochuu geöffnet

39 7 使用中 しようちゅう shiyoochuu besetzt

40 1-04 8 数 かず Kazu Zahlen und Nummern

41 8 ◆ 数の漢字 かずのかんじ Kazu no kanji
Chinesische 

Schriftzeichen für Zahlen

42 8 ＊
読み方に注意しましょ
う。

よみかたにちゅういしま
しょう。

Beachten Sie die Lesart

43 9 ◆ お金 おかね Okane Geld

44 9 ◆ 住所 じゅうしょ Juusho Adressen

45 9 ◆ 電話番号 でんわばんごう Denwa bangoo Telefonnummern

46 1-05 10 時間 じかん Jikan Uhrzeit

47 10 ～時 ～じ ～ji ～Uhr

48 10 分 ふん fun Minute

49 10 ＊
読み方に注意しましょ
う。

よみかたにちゅういしま
しょう。

Beachten Sie die Lesart

50 1-06 11 一日 いちにち Ichinichi Tageszeiten

51 11 午前 ごぜん gozen vormittags

52 11 午後 ごご gogo nachmittags

53 11 朝 あさ asa morgens

54 11 昼 ひる hiru mittags

55 11 夕方 ゆうがた yuugata abends

56 11 夜 よる yoru nachts

57 11 ◆ 何時間 なんじかん Nan jikan?
Wie  viele Stunden 

dauert es?

58 11 9時から くじから ku ji kara ab neun Uhr

59 11 3時間 さんじかん san jikan drei Stunden

60 11 12時まで じゅうにじまでまで juu ni ji made bis zwölf Uhr



61 11 ◆ 何分間 なんぷんかん Nan pun kan?
 Wie viele Minuten 

dauert es?

62 11 1時から いちじから ichi ji kara Ab ein Uhr

63 11 3分間 さんぷんかん san pun kan drei Minuten lang

64 11 1時3分まで いちじさんぷんまで ichi ji san pun made Bis 1.03 Uhr

65 1-07 12 カレンダー カレンダー Karendaa Kalender

66 12
今日は、20XX年7月19
日、月曜日です。

きょうは、20XXねん7が
つ19にち、げつようび
です。

Kyoo wa, nisen××nen 
shichi gatsu juuku nichi, 
getsu yoobi desu.

Heute ist Montag, der 19.  

Juli 20xx

67 12 日曜日 にちようび nichi yoobi Sonntag

68 12 月曜日 げつようび getsu yoobi Montag

69 12 火曜日 かようび ka yoobi Dienstag

70 12 水曜日 すいようび sui yoobi Mittwoch

71 12 木曜日 もくようび moku yoobi Donnerstag

72 12 金曜日 きんようび kin yoobi Freitag

73 12 土曜日 どようび do yoobi Samstag

74 12 ＊
読み方に注意しましょ
う。

よみかたにちゅういしま
しょう。

Achten Sie auf die Lesart

75 13 去年 きょねん kyonen letztes Jahr

76 13 今年 ことし kotoshi dieses Jahr

77 13 来年 らいねん rainen nächstes Jahr

78 13 先月 せんげつ sengetsu letzten Monat

79 13 今月 こんげつ kongetsu diesen Monat

80 13 来月 らいげつ raigetsu nächsten Monat

81 13 先週 せんしゅう senshuu letzte Woche

82 13 今週 こんしゅう konshuu diese Woche

83 13 来週 らいしゅう raishuu nächste Woche

84 13 一月 いちがつ ichi gatsu Januar

85 13 二月 にがつ ni gatsu Februar

86 13 三月 さんがつ san gatsu März

87 13 四月 しがつ shi gatsu April

88 13 五月 ごがつ go gatsu Mai

89 13 六月 ろくがつ roku gatsu Juni

90 13 七月 しちがつ shichi gatsu Juli

91 13 八月 はちがつ hachi gatsu August

92 13 九月 くがつ ku gatsu September

93 13 十月 じゅうがつ juu gatsu Oktober

94 13 十一月 じゅういちがつ juu ichi gatsu November

95 13 十二月 じゅうにがつ juu ni gatsu Dezember

96 13 昨日 きのう kinoo gestern



97 13 今日 きょう kyoo heute

98 13 明日 あした ashita morgen

99 1-08 14 いくつ・何人・何枚
いくつ・なんにん・な

んまい
Ikutsu,Nannin,Nanmai

Wieviel・wie viele 

Personen

 wie viel Stück/Blatt

100 14 ～つ（物）
～つ（・・・とかぞえるも
の）

～tsu(mono) Stück

101 14 ～人（人）
～にん（・・・とかぞえる
もの＝ひと）

～nin(hito) Personen

102 14 ～まい（薄い物）
～まい（・・・とかぞえる
うすいもの）

～mai(usui mono) Blatt

103 14 ＊
読み方に注意しましょ
う。

よみかたにちゅういしま
しょう。

Achten Sie auf die Lesart

104 1-09 15 色・形・模様 いろ・かたち・もよう Iro・Katachi・Moyoo
Farben・Formen・

Muster

105 15 赤 あか aka rot

106 15 青 あお ao
blau  (bei Ampeln hat es 

die Bedeutung von grün)

107 15 白 しろ shiro weiß

108 15 黒 くろ kuro schwarz

109 15 黄色 きいろ kiiro gelb

110 15 茶色 ちゃいろ chairo braun

111 15 緑 みどり midori
grün  (nicht für Ampeln 

verwenden s.o.)

112 15 紫 むらさき murasaki lila/violett

113 15 ピンク ピンク pinku rosa

114 15 オレンジ オレンジ orenji orange

115 15 ベージュ ベージュ beeju beige

116 15 グレー グレー guree grau

117 15 丸 まる maru Kreis

118 15 三角 さんかく sankaku Dreieck

119 15 四角 しかく shikaku Viereck

120 15 矢印 やじるし yajirushi Pfeil

121 15 水玉 みずたま mizutama gepunktet

122 15 花柄 はながら hanagara geblümt

123 15 縞 しま shima gestreift

124 15 チェック チェック chekku kariert

125 1-10 16 一年の行事 いちねんのぎょうじ Ichinen no gyooji Jahresfeste



126 16 （お）正月 （お）しょうがつ (o)shoogatsu Neujahr

127 16 節分 せつぶん setsubun
Tag vor Frühlingsanfang 

nach dem Mondkalender

128 16 ひな祭り ひなまつり hina matsuri Puppenfest für Mädchen

129 16 （お）花見 （お）はなみ (o)hanami Kirschblütenfest

130 16 入学式 にゅうがくしき nyuugaku shiki Einschulungsfeier

131 16 子供の日 こどものひ kodomo no hi
Kindertag (speziell für die 

Jungen)

132 16 盆踊り ぼんおどり bon odori
Obontanz zum Obonfest, 

dem Fest für die Vorfahren

133 16 七五三 しちごさん shichi go san

Feier für siebenjährige Mä

dchen, fünfjährige Jungen 

und dreijährige Kinder

134 16 クリスマス クリスマス kurisumasu Weihnachten

135 1-11 17 季節・天気 きせつ・てんき Kisetsu・Tenki Jahreszeiten ・ Wetter

136 17 春 はる haru Frühling

137 17 夏 なつ natsu Sommer

138 17 秋 あき aki Herbst

139 17 冬 ふゆ fuyu Winter

140 17 晴れ はれ hare sonnig

141 17 曇り くもり kumori bewölkt

142 17 雨 あめ ame Regen

143 17 雪 ゆき yuki Schnee

144 17 風 かぜ kaze Wind /windig

145 17 雷 かみなり kaminari Gewitter

146 17 台風 たいふう taifuu Taifun

147 17 梅雨 つゆ tsuyu feuchtwarme Regenzeit

148 17 湿度 しつど shitsudo Luftfeuchtigkeit

149 17 気温 きおん kion Temperatur

150 17 紫外線 しがいせん shigaisen ultraviolette Strahlung

151 17 花粉 かふん kafun Pollen(flug)

152 1-12 18 人の言い方 ひとのいいかた Hito no iikata

Bezeichnungen für 

Personen im 

Gespräch

153 18 わたし わたし watashi ich

154 18 ～さん ～さん ～san Herr, Frau, Fräulein

155 18 わたしたち わたしたち watashitachi wir

156 18 皆さん みなさん minasan
jeder von Ihnen/

jeder von euch

157 18 あなた あなた anata Sie /du

158 18 彼 かれ kare er



159 18 彼女 かのじょ kanojo sie (Einzahl)

160 18 ＊１

相手の名前を言うとき、
一般的には名字に「さ
ん」をつけて呼びます。
「あなた」はあまり使い
ません。

あいてのなまえをいうと
き、いっぱんてきには　
みょうじに「さん」をつけ
てよびます。「あなた」
はあまりつかいませ
ん。

Im Gespräch benutzt man 

normalerweise nicht "あな

た"zur Anrede für 

Bekannte, sondern den 

Familiennamen und das H

öflichkeitssuffix 

"さん"

161 18 ＊２

「彼」「彼女」は目上の
人には使いません。恋
人のことを指す場合も
あります。

「かれ」「かのじょ」はめ
うえのひとにはつかい
ません。こいびとのこと
をさすばあいもありま
す。

Wenn man über hö

hergestellte Personen 

spricht, benutzt man nicht 

das Personal-pronomen "

彼","彼女".

 "彼","彼女" wird  im 

Gespräch oft  synonym 

für den festen Freund oder 

die feste Freundin benutzt 

und kann daher zu 

Missverständnissen

 führen.


